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AKTYAJIBHOE COCTOSSHHUE TPAﬂHHgIOHHOﬁ
JIMHI'BOKYJIbTYPbI HEMIIEB TOMCKOMU OBJIACTH

0.A. AsnekcaHapos

AHHoTauus. [IpencraBineHo akTyallbHOE COCTOSHHE TPaIUIMOHHON JIMHTBO-
KyJAbTYpbl HemieB TOMCKOH 00JacTu uepe3 OmMcaHHe KOMMYHHKATHBHOW
MOIL[HOCTH COCTABJISIOIIUX €€ A3bIKOBBIX 00pa3oBaHuid. [1oag KOMMYHHKATHB-
HOM MOIIHOCTBIO ((DYHKIIMOHATIBHOCTBIO) TIOHUMAETCSI «BEC» SI3bIKA B COLH-
aNbHOI CTPYKTYype, OMpeAeiseMblil pa3HOOOpa3ueM ero BO3MOXHOCTEU BbI-
CTyHaTh MHCTPYMEHTOM OOIICHUS B PaMKax JAHHOW CTPYKTypsl. PaboTa BbI-
IIOJIHEHA B PYCJIe OTEYECTBEHHOW HEMELIKOM IHaJICKTOIOIMH, €€ METOI0JIOT U~
yeckas 6a3za COBMEIAeT MOAXO/bI NOJIEBOH JIMHI'BUCTUKHU, COLUOIMHIBUCTUKH
U TUCKYPCUBHOM JIMHTBHCTHUKH. BriepBble CKOHCTPYHpOBaHa MOJENb COLM-
JIbHO-KOMMYHHKATHBHONH CHCTEMbl HEMIIEB PErHOHA, B pPaMKax KOTOPOH
MPO/IEMOHCTPUPOBAHb! (PYHKIIMOHAIILHBIC HPEIEIIbl, ONPEACNIAEMbIE ITUCKYP-
CaMH M THITMYHBIMU PEYEIIOBEICHYCCKUMH CUTYALMSMH KaXKI0r0 U3 KOMIO-
HEHTOB cucTeMbl. DaKTONOrMYEeCKHe JAHHbIE MCCIEIO0BAaHUS COOpaHbl aBTO-
POM B MOJNIEBBIX YCIOBUAX MPEUMYILECTBEHHO B CEJIbCKUX paiioHax ToMckoi
obnactu. Onpomeno 123 HocuTenss TPaJULHOHHBIX Uil paccMaTpHBacMOn
JIMHTBOKYJIBTYpPBI A3bIKOBBIX 00Opa30BaHMH — HEMELKUX AMaeKToB. B pede-
PEHTHYIO TPYIIY TAKKe BOLUIM HEMIbl PErHOHA, MOJHOCTBIO YTpaTHBIINE
CyO3THHYECKHE JIMHTBOKYJIBTYPHBIC CBOMCTBA. Y CTAHOBJIEHO, YTO BCIECTBHE
JIOMUHAHTHOT'O TOJIOKEHUS PYCCKUX ACCUMUJIALIMSA SIBIISCTCS NEPMaHEHTHBIM
CBOWCTBOM HEMIIEB PErMOHA: JIMHI'BOKYJIBTYPHBIH KOHTHHYYM I1OJBEPIHYT
MIOCTEIICHHOMY CYKEHHIO U HUBEJIMPOBAHMIO 11O/ BIMSHUEM PYCCKOTO A3bIKA.
OIHAaKO MOHOIJIOCCHOCTb pAclpOCTpaHseTCss HE Ha BCIO COLMAIBHO-
KOMMYHHMKATHBHYIO ~CHCTEMY pPacCMaTPHBacMOW  STHOTEPPUTOPUAIBbHON
rpymnisl. Beicrynast HanOonee GyHKIMOHAIBHO AKTUBHBIM SI3IKOM CHCTEMbI
Ha OTJIEJIbHBIX YPOBHSX €€ JUCKYPCUBHON HEPapXHH, OH AEIUT OOIIMH 00beM
KOMMYHHMKATHBHOM Harpy3ku ¢ APYTMMH SI3bIKOBBIMH OOpPa30BaHUSAMH Kak
Ma)KOPUTAPHOT0, TAaK ¥ MHUHOPUTApHOTO CTaTycoB. K umciy MHHOpUTapHBIX
OTHOCATCA HEMELKHH JAWAJIeKTHO OKpAIIeHHbIH JHUTepaTypHbId S3bIK U
HEMELIKHEe TUAJIEKThl IPEUMYILECTBEHHO cpenuesanagHoro Tuna. Coepy Obl-
TOBaHUs UAJIEKTHO OKPALIEHHOTI0 BapHaHTa HEMELIKOTO JINTEPaTYPHOrO S3bI-
Ka 00pasyloT IPEeHMMYIIECTBEHHO IPELEJICHTHBIE TEKCThl DPEIMIHO3HOrO,
(bOJIBKIIOPHO-TIECEHHOr0 U (hOJIBKIIOPHO-KOMHUYECKOro AUCKypcoB. KoMmyHu-
KaTHBHAS MOIIHOCTb HEMELKHMX JHAJIEKTOB OrPaHMYeHa paMKaMu ObITOBOrO
ICKypca, 0co00 (YHKIMOHANbHBI OHU MPHU 3TOM Ha MHUKPOYPOBHE oOliie-
CTBEHHOT'0 YCTPOMCTBa — BO BHyTpHceMelHOM oOiieHnn. Hemenkue auanex-
ThI COQYHKIMOHUPYIOT B OBITOBOM AMCKYpCE HapsLy C PYCCKUM S3bIKOM, I10-
3TOMY HEpPEMEHHbIE, KOTOPbIE 33/IaI0T CUTYATHBHYIO CTPYKTYPY HMCIIOJIB30Ba-
HMS JMAJIEKTOB (MHTEHLMM T'OBOPSAILETO, THII aJipecara, ero KOJOBbIi pernep-
Tyap, XapakTep CUTyallMd M T.II.), 00J1a1atoT OOJIBILIMM BECOM, YeM COLUAIb-
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Hble. ONKCaHue CABUTaeMbIX SI3bIKOB C MMO3UIMH AUCKYPCHBHOIO aHaIN3a Jia-
eT HanboJee TOMHYIO U JeTalbHYI0 KAPTUHY 3TOIO COCTOSIHUSL.

KuroueBble ci1oBa: poccuiickue HEMIIbl; AUATEKTONOIHSA; SI3BIKOBOM CIBHT;
«Majashy JIMHIBOKYJIbTYpa; KOMMyHHKATHBHASI MOIIHOCTb; AUCKYPC.

BBeaenue

HcTopust poccHiiCKMX HEMIEB — 3TO MCTOPHS MHTEHCHBHOI'O B3au-
MOJEHCTBHS ¢ KOHTAaKTHPYIOIMMH 3THOCAMH, OHa BOMpaer B cebs mocie-
JIOBaTEJIbHbIE M PE3KHe TpaHCPOpMaLKUU COOCTBEHHOW KyJIbTYPBHI IIPH CO-
XpaHEHWU B HEW OJHMX BJIEMEHTOB M (opMHpoBaHUU HOBHIX. [lo3Tomy B
CeluanbHON JUTEepaType pPOCCHHCKHE HEeMIbl Hepenko MeTadopruecKu
HMMEHYIOTCSl «HapoAoM B myTu» [1]. B cuily HachIIIEHHOr0 MUTPALIIOHHOI'O
OIBITA KYJIbTYpPa POCCUHCKMX HEMIEB BBI3BIBAET BBICOKHUII MCCIIEOBATENb-
ckuil uHTepec. Oco0Oro BHUMaHUA 3aCIIy)KHBaeT TOT €€ IUIACT, KOTOPBIN
00pa3oBaH M BBIPAXXEH OBITYIONIMMH B HEW S3BIKOBBIMH OOpa30BaHHUSIMHU.
[To oTHOIIEHUIO K 3TOW YACTH KYJIbTYPhl, B KOTOPOH LEHHOCTH, TPAaJULUU,
(OHOBBIE 3HAHUS POCCHUHCKHMX HEMLEB 3aKpPEIUIEHBl CPEICTBAMH S3bIKa,
CHENHUANCTHI YIIOTPEOIAIOT TaKue aTpUOYTHI, KaK «CIOXHBIN» [2. S. 33],
«K30THYUHEI» [3. S. 41], «cBoeobpazusiit» [4. C. 37]. «CBoeobOpazuem» u
«OK30THYHOCTBIO» 00Jalaf0T HeMelKue AWaleKThl, koTopeie B.M. XKup-
MYHCKHH Ha3Bal POIHBIM s3BIKOM poccuiickux Hemme [5. C. 180].
«CIOXXKHOCTB» OIpeAeNsieTcs CABUIOM TPAaAWLMOHHBIX (MCKOHHBIX) VIS
paccMaTpuBaeMol KyJIbTYphI S3BIKOBBIX 0Opa30BaHUM, KOTOPHIH OT MecTa
K MECTY pacCeJeHMs] POCCHICKMX HEMILEB PAa3HUTCS IO XapaKTepy W WH-
TEHCUBHOCTH, HO B TO K€ BpeMs HaOII0AaeTcss Ha BCeM KOHTHHYYMeE pac-
MpocTpaHeHus oomHocTH [6-9].

Obo0maromuye UCCIeOBaHMs COCTOSHUS S3bIKa POCCHUICKIX HEMIIEB
OCTAIOTCSl MAJIONIPEACTAaBICHHBIMU B CIIELHMAJIbHOM JuTeparype. Bmecte c
TeM JaHHbBIE BONPOCHI TPEOYIOT CHCTEMHOr0 YTOYHEHHS, NEeTalu3aluH, Mo-
CTOSIHHOW akTyanu3auuu. VI3pICKaHUS B 3TOM HAaIpaBICHUH IIO3BOJISAIOT 10-
MOJHSTH TOCTOBEPHBIMH JAHHBIMH aKTYaJIbHYIO OOLIEMUPOBYIO KapTy Ma-
JBIX Y UCYE3AIOIIUX S3bIKOB, CYIUTh O JUHTBUCTHYECKUX TPACKTOPHUSIX pas-
BUTHS KAK MUHOPHUTAPHBIX, TAK U Ma’KOPUTAPHBIX STHOCOB.

Llens maHHOrO MCCIIENOBAHMS COCTOUT B M3YYEHHMH aKTyaJbHOIO CO-
CTOSIHUSL TPAIULMOHHBIX IJIi POCCUHCKMX HEMIEB S3BIKOBBIX OOpa30BaHUIM
Ha Tepputopun Tomckoit obmactu. B ¢okyce npemmaraemoii paboThl U3 BCe-
T'O BO3MOXKHOTO CITEKTpa CBOMCTB A3bIKOBEIX cutTyamwmid [10. C. 101-102; 11]
Y TIPU3HAKOB s3bIKOBOTO capura [12; 13; 14. C. 83—-84] maxomuTcs mpexie
BCEro KOMMYHHMKATHBHAsi MOIIHOCTb TEPPUTOPHAIBHBIX (OPM HEMELKOTrO
SI3bIKA, OBITYIOIIMX B Cpele POCCHICKMX HemieB. [lox KOMMYHHKaTUBHOM
(pyHKIIMOHAIEHOH ) MOITHOCTHIO J1ajiee TIOHUMAETCS «BECY» SI3BIKA B COITHAIIb-
HOW CTPYKType, OmpeenseMblii pazHoOOpa3neM ero BO3MO)KHOCTEH BBICTY-
MaTh MHCTPYMEHTOM OOINEHHS B paMKax AaHHOM CTpykTypsl [15. C. 236].
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IIpu s3TOM cerperanysi KOMMYHUKaTHBHOTO IIPOCTPAHCTBA, OOCITYyKUBAEMOT'0
SI3BIKOM, OCYLIECTBJIIETCS B pabOTe B MEPCIIEKTUBE TUCKYPCUBHOI'O aHAJIN3A.

B.U. Kapacuk mumer: «C MO3WIUH COIMONWHTBUCTAKHA JUCKYPC —
3TO OOLIeHUE J0eH, pacCMaTpUBaeMOe C MO3ULUHN UX NMPUHAIICKHOCTH K
TOI WJIA WHOH rpyIie Wik NPUMEHUTEIBHO K TOW WM MHOW TUIIMYHOU pe-
YeroBeeHYeckon cutyanuu...» [16. C. 41]. OcHOBBIBasCh Ha 3TOM YTBEp-
KJICHUH, IPEICTABIACTCS, YTO aleJUIALUS K TOHITHIO «IUCKYPC» MO3BOJISET
CKOHLIGHTPUPOBATh Jajiee M3jaraeMblii aHanu3 He Ha cepax, a Ha TUIHY-
HBIX CUTYalMSX HCIOJIB30BaHMS M3ydaeMbIX (JOPM HEMELKOro S3bIKa, 4TO
OKa3bIBaeTcsi Oonee BBITOIHOM MEepCIIEKTUBOM MPHU 0OpallleHHH K UANOMaM,
CTPEMHUTENIFHO YTPAYUBAIOLINM CBOU COLIMAJIBHBIE TO3ULIUH.

Takum o00pa3oMm, HOBM3HA NpENIaraeMoro HCCIENOBaHMS 3alacTCs
aKTYaJIbHOCTBIO IPENCTABJIEMbIX 3/1€Ch NaHHBIX, 00OOLIAIOIINM XapaKTe-
pOM paboThl (OXBaTHIBAETCS SI3BIKOBASI CUTYAIUsl BCETO PETMOHA) M B TO JKE
BpeMsl IETAIN3UPYIOIUM (CUTyaTUBHO-OPUEHTHPOBAHHBIM) MOJXOIOM pea-
JIM3yEeMOro aHaJn3a.

MeTonoaorus

CornacHo mocnenneit Beepoccuiickoii mepenvicn HaceneHus, B TOMCKO#
obmactu poxxuBaer Oomnee 13 Teic. HemieB, Wi 1,29% ot olmero gucia xu-
tened. daxronoruueckas 6aza MccienoBaHusl coOMpanach aBTOPOM CTAaTbU B
XOJIe TIONIEBBIX paboT B palioHax 0OCYKIaeMOro pernoHa ¢ HauOOIbIIeH YHC-
JIHHOCTBIO HEMELKOro HaceleHus. B ux umcno Boumumm AJjeKCaHApOBCKH,
Kaprocokckwii, Konmarmesckwii, [lapabenbckuii 1 KoykeBHUKOBCKHMIT paiioHBIL.
[Nonessie pabots! mpoBoamimch ¢ 2005 mo 2016 . [IpnoOpereHHsIii B TIOIEBBIX
YCIIOBHSIX IPAKTHUECKHH MaTeprall OTpaskaeT COCTOSHHE HEMEIIKUX JUaJIEKTOB
Tomckoit obmacT W WX PO B PETMOHANBGHOM CHCTEME COIHANBHO-
KOMMYHUKAaTUBHBIX OTHOILIECHWI. 3HAUUTENbHAS IO ayANO- U BUICO3AINCEN,
KOTOpBIE BOLLIM B MPAKTUUECKYIO 0a3y MCCIIENOBaHMUS, BbUIOKEHBI B ceTh MH-
TEpPHET U AOCTYIIHBI ISl O0LIEro Mojb30BaHus Ha caite Tomckoro o0iacTHOro
Poccwiicko-aemerikoro Jloma (https://www.tomdeutsche.ru/dialects/).

B xome paboT HCIIONB30BaINCh MEPBUYHBIE METOABI cOOpa NaHHBIX
(mabnroeHne, MHTEPBHIOMPOBaHKE, aHKeTHpoBaHKe). [1o 3aBepIneHnto Kc-
MEeIUIHOHHBIX PadoT COOpaHHBIM MaTephasl aHAJU3HPOBAJICA C IIOMOLIBIO
OOIIETMHTBUCTUYECKAX METO/IOB onrcanus. Beero onpomeno 123 Hocurens
IUAJIeKTa, BIAACIOIINX TEPPUTOPHATBLHBIMU (POpMaMK HEMELIKOTO SI3bIKa KaK
B MMaCCUBHOW, TaK M aKTHBHOH (opmax. OgHAKO IS BBIABIICHHS HamOomee
MIOJIHOM KapTHUHBI COCTOSIHUS TPAJULIMOHHOM JTMHIBOKYJILTYPbI HEMLIEB ToM-
CKOH 00JacTé KpoMe JUaJIeKTOHOCUTENEH B MCCIEJOBAHUH TaKxke ObLIM 3a-
JeiCTBOBAHBI HEMIIbI, ACCUMHJIMPOBAHHBIC B SI3IKOBOM ILJIAHE.

IlomaBnstomas 4acTh HEMIIEB C BBICOKOM IMAJIEKTHON KOMITETCHIIM-
el — ATO JIIOIM IMOXKHJIOTO M CTapueckoro Bo3pacta. OHH JEMOHCTPUPYIOT
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XapaKTepHbIE COLUAIBHO-IeMorpaduyecKie IOKa3aTenn >KUTENeH, Bemy-
MUX TPAIUIHOHHBIA CENbCKUH YKIIAJ KU3HH — MPOECCHOHANbHAs BOBIIE-
YEHHOCTh B COOTBETCTBYIOIIME OTPACIH XO3SHCTBA, HEBBICOKHH YpPOBEHB
o0pa3oBaHUs, HU3Kast MOOMIBHOCTb, PETUTHO3HOCTH | T.1I.

B umncio HemueB, BIanCIONIMX IUAleKTaMH B PELENTHBHOW (opme
WM BOOOIIIE MU HE BIIA/ICIONIHE, BOILIH JIFOIM, YbHM COIMAIBHBIC CBOWCTBA
OTKJIOHSIIOTCSL OT TPENCTAaBICHHOTO JHHIBHCTHYECKOTOo moptpera. Cpemu
HUX TIPEACTaBUTEIH CpeIHEeH u Oolee MIIQIIIMX BO3PACTHBIX I'PYMI, 00pa-
30BaHHBIC JIFOJH, 3aHATHIE HE TOJBKO B CEIbCKOXO3AHCTBEHHBIX cepax
(HampuMep, MIKOIBHBIE YUHTENs), AOCTATOYHO MOOWIBHBIE (B TOM dHCIE
PEryIIIpHO BBIE3XKAIOIMINE 3a pyOexk), CTODOHHHKN aTEUCTUYECKUX B3TJIAIOB.
[Momasistomee OOIBIIMHCTBO ONMPOLICHHBIX HEMIIEB SIBISIIOTCS HEMOCPEN-
CTBEHHBIMHU TiepecerieHnamMu ¢ [10Bomkbs uiu pomuiiuchk B CHOMPH B CEMBSIX
BbixoaueB u3 ObiBiueii ACCP Hemues I1oBosmkbs.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThl

B paccmarpuBaemoil 3THOTEppUTOpPHAIBHON OOIMHOCTH Hambolee
KOMMYHHMKAaTHBHO MOIIHBIM U (DYHKIIMOHAJIBHO AKTUBHBIM SI3bIKOM SIBJISIETCS
pycckuii azplK. Pycckuil si3bIK MOKpBIBaeT 00a THIA JUCKypca, TNXOTOMUYe-
CKH TPOTHBOIIOCTABIISEMbIE B CIIEUAIBHON JHUTEpaType, — OBITOBOW U WH-
CTUTYLUMOHANBHBIN. J[pyrumu cioBamu, HEMIIbl PerMoHa MpHOerarT K pyc-
CKOMY SI3BbIKY HE TOJBKO B CHUTYAIHSIX CTaTyCHO-OPHEHTHPOBAHHOIO 00IIIe-
HUS, HO U B ObITy. OIHAKO IIPH ONpEeIeHHBIX CUTYaTHBHBIX YCIOBHSX pyC-
CKHMH S3bIK OKA3bIBAETCS B MOJIOKEHUH KOHKYPEHLIUHU C APYTMMU SI3bIKAMH U
ux (popmMamy Kak Ha MHCTUTYLIMOHAJIBHOM, TaK U OBITOBOM YPOBHSIX.

OnHUM M3 TaKMX «KOHKYPEHTOB» PYCCKOTO f3bIKa B IIpeAenax cra-
TYCHO-OPHEHTHUPOBAHHOIO OOIIEHMs, OAHAKO IOpas3lo MEHee KOMMYHHKa-
TUBHO MOIIHBIM HINOMOM, SIBJISIETCS JiWmMepamypras opma nemeyxozo
a3vika. Tak, 9acTe mpencTaBuTeNnell 00CYyKIaeMoil TeppUTOPHAIBHOCTH
OOIHOCTH M3YYalOT €ro B 00pa30BaTElbHbIX YUPEXKICHHUIX, HEKOTOPHIC U3
OIPOILIEHHBIX PpaboTaIOT MPENOAaBaTENIMI HEMELKOTrO si3bIKa. TakuMm oOpa-
30M, OAHHBIA MAWOM HPENCTABJIEH B IENArOTMYEeCKOM IHCKypce HEMIIEB
Tomckoit o6mactn. KoMmMmyHIKaTHBHAS MOITHOCTh HEMELIKOT'O JIMTEPATYPHO-
IO s3bIKa NOAKPEIUIETCsl PETUTHO3HBIM AUCKYpCcOM. Tak, B eBaHI€IMYECKO-
ToTepaHcKol nepkBu CBAToil Mapuwm, pacronokeHHoi B Tomcke, penuru-
O3HBIE OOPSIIBI OCYIIECTBIISIOTCS C MCIOJIB30BAHUEM IBYX SI3BIKOB: IPOIIO-
BEIN BCErJa YWTAIOTCS HAa PYCCKOM S3bIKE, a PEIUTHO3HbIE TIECHU MOIOTCS
KaK Ha PYCCKOM S3bIKe, TaK M Ha HEMELKOM JINTEPaTypHOM s3bIke. YacTb
HemLeB ToMCKoOH 00IacTH JOCTaTOYHO MOOMJIbHA — BBIEIKAET 3a IPENEIb
peruoHa u naxe noceuaer ['epmanuio. B pedenoBeneHYecKux CUTyalMsIx
Kak OBITOBOr0, TaK M MHCTHTYLIMOHAIBHOI'O AUCKYPCOB 3TH HEMIbI NPHMeE-
HSIOT HEMELKUI JTUTEPaTypPHBIN S3bIK.
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B KOMIOHEHTHYIO CTPYKTYpY S3BIKOBOM CHUTyallUd HEMLEB TOMCKOH
BXOAUT HeMeyKuil OUaneKmmuo okpauienulii A3k, Hemenxuil nuanekTHo
OKpAaIllEHHbIM JUTEPATYPHBIH S3bIK — 3TO HNPOMEXKYTOYHOE, HEOIHOPOAHOE
S36IKOBOE 00pa3oBaHue, objanaroliee CBONCTBAMH MHTEpANaieKkTa. Tak, Ha
YPOBHE CIIOHTAHHBIX, HEKIUIIMPOBAHHBIX O00pa3LOB pedd paccMaTpUBae-
MBI MIMOM — 3TO MPOAYKT KOHTAKTHOTO B3aUMOACHCTBHS OOILEIPUHSITOrO
CTaHJapTa HEMELKOI'o S3bIKa U CyOCTaHAPATOB, UCIOIb3YEMBIX POCCUICKH-
MU Hemuamu. Hampumep, B xozme peanu3anuu HHTEPBBIO ONpALIMBAEMbIE
HEpEeIKO YNoHoOsIM CBOIO HEMELKYIO JUAJIEKTHYIO peub HEMELKOH JInTe-
paTypHOl pedHM MHTEpBbIOEpa-HCCIeqoBaTeNsl. B INHIBUCTHKE Takue sBiie-
HU, BBI3BAaHHBIE «IApaJOKCOM HaOmromatens» (CcM. 00 3TOM TompoOHee
[17]), uMeHytOTCS aKKOMomainuel mim cuHoxponm3arumeit [18. S. 41]. Jlan-
HOE HaJHMajJeKTHOE 00pa30oBaHUE TaKKe MHOTAA aKTyaJH3UpYyeTcs pOCcCUil-
CKUMHM HEMIAaMM KaK S3BIK-TIOCPEIHHUK MEKIYy HOCHUTEISMH pPa3HbIX, HO
OJIM3KOPOACTBEHHBIX AUAJICKTOB.

Bmecte ¢ TeM HeMeUKHIl OUANEKTHO OKpALIEHHBIM JHUTEpAaTypHBIA
SI3BIK — 3TO 110 OOJBINEl YacTH He SA3bIK 0OMeHa HH(OopManureil poCCHCKUX
HEMLIEB, a S3bIK X MPELEeIeHTHBIX TEeKCTOB. B yacTHOCTH, cpencTBaMu 3TOi
(hOopMBI HEMEITKOTO SI3bIKa OQOPMIIEHBI pUTYyaJbHBIE BepOaabHbIE AEHCTBUS
HemIleB TOMCKOH 00JacTH, OTHOCAIINX ce0s K JroTepaHaM. MHOTHE HEMITBI
OTHPABJISIIOT PEJIMTHO3HBIE KYJIbTHl KaK B MHCTUTYLIMOHAJBHBIX paMKax (Ha
COOpaHHUM PENUTHO3HOW OOIIMHEI), TaK W 32 WX MpefelaMu (YTEHHE MOJUTB
JI0Ma) UMEHHO C HCII0JIb30BAHUEM HEMELKOI'0 JHAJeKTHO OKPAILEHHOTrO JIU-
TepaTypHOro s3b1ka. OCHOBBIBAsICh HA NCCIIEIOBAHUSAX, OCBAIIEHHBIX HCTO-
puu (GOPMHUPOBAHUSI COBPEMEHHOI'0 HEMELKOIO JIMTEPAaTypHOTO S3bIKa B
I'epmannm (cM., Hanpumep, [19]), MOXKHO YTBEpXKAAaTh, YTO PEIUTHO3HBIC
TEKCThl POCCUHCKHX HEMIEB, OQOPMIICHHBIE CPEICTBAMHU AMAJIEKTHO OKpa-
LIEHHOTO BapHaHTa JIMTEPATypPHOTO SI3bIKa, — 3TO PEIUKTOBBIE (OPMBI, OT-
pakaroIiye MpoLEecCchl BhIPABHUBAHUS TEPPUTOPUAIBHBIX (OPM HEMELIKOTO
sI3bIKa, UMerorue Mecto ObITh B ['epmanum eme B X VIII B. [IpuBenem mpu-
Mep MOJIUTBBI, MATEPUATN30BAHHON CPEICTBAMU 00CYKIaeMOro UANOMA!

An Gebed konn arch gut. Jetzt, ja, hire, wie ich es verzdhle:

Vater unser, der Du bist im Himmel.

Gehejligt werd Dein Name.

Zu uns komme Dein Reich.

Dein Will geschehe, wie im Himmel, als auch auf Erden.

Unser tdglich Brot gib uns heite.

Und vergeb uns unser Schuld, wie mir unsere Schuldicher vergebbe.

Und fihre uns nicht in Versuchung,

Sondern erles uns von dem Bdese.

Weil Dein ist das Reich und die Kraft und die Herrlichkeit in Ewigkeit.

Amen.

Kpome TOro, amajnekTHO OKpallE€HHBIM HEMEUKHU JHUTepaTypHBIA
SI3BIK — 3TO PACHPOCTPAHEHHOE CPEICTBO MaTepHAIU3ALUN TPAIULUOHHOTO
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MIECEHHOr 0 JUCKYpCca pOCCUMCKUX HeMIeB. [1o Bcell BUAMMOCTH, IPOHUKHO-
BEHHE ATOr0 KOAA B MECEHHBIN NUCKYPC MMEET MParMaTH4ecKyl0 OCHOBY —
€ro WHTEpINANEKTHBIE CBOWCTBAa O0OECIIEYHBAIOT JTAHHOMY IHCKYpPCY OOJb-
mee gemMorpaduueckoe MOKPHITHE B cpene, Tae ObITYeT MIUPOKUNA CIEKTp
JIOKAITbHBIX S3BIKOBBIX (popm. IIpmBenem B KkadecTBe MpuMepa HECKOIBKO
KYIUIETOB TIeCHU, 3anucanHoi B Konmamesckom paiione Tomckoit odmacTu:

1. Wer ein faules Gretje hat,

Der konn lustig sein!

Sie schlift alle Morchens, Morchens

Bis dass die Sunn ufging

Und der Hert zum Dorf naustrieb.

2. Als der Vater in das Backhaus kam,

Das Gretje schidft mal noch.

«Schlafst du an alle Teifel, Teifel!

Unser Kuh, die steht in Stall,

Unser Kuh, Fuder ist all. »

3. Das Gretje sprung mol aus dem Bett.

Ihr Recklje in der Hand.

Sie wollte das Kihche melgen, melgen

Mit der ungewaschenen Hand.

Es ist keine Weibslaitsschand!

4. Als das Kihche gemolken war,

Das Wasser war dazu.

Sie zeigt dem Vader

«Vader, Vader, so viel Milch gibt unser Kuh!

Ai, das macht die Morjenruh.»

Hcnonb3oBaTh HEMEUKWW OHUATEKTHO OKPAILLIECHHBINA JUTEPATypHBINA
SI3BIK C IIeNTbI0 00MeHa WH(GOpMaIei MOTYT JIUIIh SUHHUIIB OMPOIIEHHBIX.
W 310 HemIBpl M3 YMCNa TeX, KTO BIAJeeT JUaleKTaMHd B aKTHBHOH (opMme.
B 5TOM cMBICIIE AUITIOCCHBIE OTHOLIEHUS MOJCUCTEM HEMELKOTro s3bIKa Ha
JIMYHOCTHO-S3bIKOBOM YPOBHE CKJIA[IBIBAIOTCS TaK, YTO HEMELKUN AUANEKT-
HO OKpAIIEHHBIN JIUTEPATYPHBINA S3bIK O OTHOLIEHUIO K HEMELKUM JAHAJICK-
TaM TPEACTaBISET COOO0M COMOMIMHUTENbHBIN (peHoMeH. OHaKo KaK Cpe-
CTBO O(OpMIICHHS TPEIENEHTHOrO0 TEKCTa OH BBIXOIUT 3a TPEHENbl TOTO
neMorpaduyeckoro ciosi, B KOTOPOM HEMOCPENCTBEHHO OBITYIOT HEMEIKHE
JMAJIEKTBI, U PAacIpoCTpaHseTcs Ha aeMorpadudeckue 30HBI, B KOTOPBIX
HEMEINKHUIl 36K BOOOIIEe He (PyHKIHOHAIIEH WM ManodyHKIHOHaNeH. Taxk,
okoio 40% pecrnoHIEHTOB TPOAEMOHCTPUPOBAIHM 3HAHWE TE€X WM HHBIX
MPELeeHThIX TEKCTOB (MOJUTB, TIECEH, IETCKUX CUNUTAJIOK H T.II.) TPAIUIH-
OHHOW JIMHTBOKYJIBTYPBI POCCUHCKHX HemIleB. Cpenn TaKOBBIX OKa3alliCh U
MPAaKTUYECKH MOJHOCTBIO ACCUMUIIMPOBAHHBIE B SI3BIKOBOM ITAHE HEMIBI —
OHU MOTYT OOIIATHCS TOJBKO HAa PYCCKOM SI3bIKE, OJJHAKO MPH ATOM 3HAIOT
Hau3yCTh HEKOTOPHIE HEMEIKOS3bIYHBIE TEKCTHI 00CYXKIaeMOro XapaKkrepa.

Hemenxuit s13p1k pyHKIIMOHHUPYET B cpee HemileB TOMCKOW oOmacTu
TaKke M HEMOCPEACTBEHHO B AWANeKTHBIX (opmax. [lamntpa memeukux
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O0uaneKmog IO0CTaTOYHO rereporeHHa. IIpenmyiiecTBeHHO HEMIbI PErHoHa
BJIAJICIOT 3alaJHOCPENHEHEMEIKUMH IuaneKkTaMu. OTAeNbHBbIE ONpPOIIEH-
Hble MH(POPMAHTHI NPOJEMOHCTPUPOBAIIN 3HAHMS HIDKHEHEMELKUX IUaJIeK-
TOB. J[aHHOE $3BIKOBOE Pa3HOOOpa3ue OmpeneNnsercs TeM, YTO IUAJICKThI
«pubbU» B Poccuio BMecTe ¢ mepBhIMU HEMELIKUMH KoJloHHcTamu. Hemen-
KH€ TIepECeNEHIb, OCBAMBABIIIE 3eMIH PoccHiicKoil mMITepuH, ObLTA POIOM
M3 CcaMBIX pa3HBIX 4YacTeil coBpeMeHHOH |'epMaHMy W ABCTpHH, U TIOTOMY
MPAaKTUYECKU BECh CIIEKTDP AMAIEKTHBIX (POPM HEMELKOTO SI3bIKa, CBOMCTBEH-
HBII METPOIIOJINY, TIPEJICTAaBIIeH 1 B coBpeMeHHoit Poccum [3. S. 41; 4. S. 29].

Hemerkne nuaneKkTpl XapaKTepU3YIOTCS c1aboi KOMMYHHKATHBHOMN
MoIIHOCTEI0. OHAKO €cIM HEMELKUIl JUaleKTHO OKPAILIEeHHbIH JINTEpaTyp-
HBIN SI3BIK BBICTYIIA€T B OCHOBHOM CPEICTBOM MAaTE€PUAIBHOTO BBIPa)KEHUS
MPELEeJeHTHOrO TEeKCTa, TO (PYHKLMOHATIbHAS Harpy3Ka JUalIeKToB Oosee 3Ha-
YiMa — OHH 00CTyXrBatoT HHPOpMaTHBHOE oOIIeHre. BmecTe ¢ TeM HCIomb-
30BaHUE CPEACTB HEMELKUX AUAJIEKTOB PACIPOCTPAHsIETCS HE Ha BCE PeUero-
BEJIEHYECKHE CUTyallul ObITOBOro mH(pOpMaTHBHOrO muickypca. OOMeH WH-
¢dopmanmeil MeX1y KOMMYHHKaHTaMH Ha TOM WJIM HHOM HEMELKOM JHAaIeKTe
TpeOyeT OnpenesIeHHOro YCIOBUS: BCE YUACTHUKH MHTEPAKLINH JIOJDKHBI 3HATh
9TOT AuasieKT. Ecnu e oauH U3 HUX He BiaJeeT HEMELKUM JUAIEKTOM, KO-
TOPBII OJDKEH BBICTYNATh B KauecTBE OOLIETO CPecTBa OOLIEHUS, TO pede-
BOE B3anMOJeHCTBUE O(OPMIISETCS C OMOLIBIO IPYTOro S3bIKOBOIO 00pa3o-
BaHMA: PYCCKOI'O MM HEMELKOIo IHAIEKTHO OKPAIIEHHOI'O JINTEPATYPHOIO
s3bIKa. Bo3MOXKHA cuTyalys, KOTAa OMH YYaCTHUK MHTEPAKIUH BIAAEET CO-
OTBETCTBYIOLIUM IHMAIEKTOM TOJNBKO B mMaccuBHOM (opme. B Takom ciydae
oO0IeHre OUaNeKTHOCUTENeH-OMIMHIBOB OCYLIECTBIISIETCS] TI0 CMELIAHHOMY
TUILY: aKTMBHO BJIAJICIOIINI IUaIeKTOM T'OBOPUT Ha AUAJIEKTE, a COOECETHHK C
HU3KOW TMANEKTHON KOMIIETEHIMEH BOCIIPUHUMAET €ro peub M OTBEYAET Ha
PYCCKOM $I3bIKE.

OobmenuBasics nH(MOpPMAITHEH C NCIONB30BaHNEM HEMEIKUX JHATEKTOB,
Hemibl ToMckoil 006macT oOCYKAAIOT TaKHe TEMbl, KaK 3[OpPOBLE UYEIOBEKa,
Ornaromnonyuyue ceMbu, KIMMat, padora 1o IOMY U B OrOpoJie, pOXKAEHUE U BOC-
MUTaHWe JIeTel, YCIexu JIeTell W BHYKOB B 00pa3oBaTeNbHONW M MpodeccHo-
HATBHBIX cepaX, peTMTHO3HbIE YOSKIEHUs, MECTHBIE COOBITHS ¥ ITPOHUCIIIC-
CTBUSI, TEKyIL[asl TOJIMTHYECKAst U SKOHOMHYECKasl CUTyaLMs U TIp.

B 3aBucHMOCTH OT KOMMYHUKAaTHBHBIX YCIOBHI HEMELKHE JUAICKTO-
HOCHUTEIX MOTYT BBIXOOWUTH 3a IpPEAEibl INPUBBIYHBIX MOBCEIHEBHBIX TEM.
Tak, B Xoie MOJEBBIX MHTEPBbIO MH()OPMAHTHI OXOTHO BBICKA3BIBAIUCH O
S3bIKAX M UX BapUaHTax, T.e. KOMMEHTHUPOBAJIN CaJMEHTHbIE OCOOCHHOCTH
ux (QyHKIMOHUPOBaHUA U ycTpoiicTBa. [IpuBenemM nmprumepsl MOAOOHBIX Me-
Tas3bIKOBBIX BBICKAa3bIBaHUM, O(OPMIIEHHBIX CPEICTBAMM 3alaJHOCPEAHeE-
HEMELIKOr0 IualieKTa ¢ M(alblCKONH OCHOBOW, C LIEIbI0 IEMOHCTPALUU TH-
MMAYHBIX 0COOEHHOCTEN HEMEIKOI pevr OIpOIIEHHBIX:
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Mir sinn onfach Leid, mir lewe in Dorf, mir hen... ynusepcumemsl He 3a-
kanuueanu, ich hen nur drei Klassa gelernt. Ich konn net uf Deitsch schreiwe! Unt
mir plaudere onfach Deitsch. Awer in Deitschland, awer tie sinn kluch, die kenn
schreiwe, die hen in der Schul gelernt, ja... und die sprech Schulspraach, die
plaudere wie ihr.

Hy, Literatirisch ich waas net, ich konn net schreiwe, awer des is aach die
Spraach der Deitsche. Hy, npasuivrno 2o6opro? Toowce naw azvik! Bom, meine Kin-
ner die spreche uf richdig Deitsch. Dialekta und Literaturisch ja des sinn doch, des
sinn die Spraach von unser Leid.

BertoBoit  muckypc wH(GOPMATHBHOTO XaHpa C UCIIONB30BAHHEM
HEMELKUX IUAJIEKTOB pean3yercs, Kak IpaBuWiIo, C y4acTHEM IBYX U Ooiee
KOMMYHMKAHTOB, T.€. Ul HETO XapaKTepeH OUaJornyeckuil xapakrep. Xpo-
HOTOIIaMH TOAOOHBIX AMAJIOTrOB BBICTYHAIOT IOMAIUHAsS OOCTaHOBKA, CIIy-
YaifHble BCTPEYM HEMIIEB-OAHOCENbYaH Ha YJHIlE, B MarasuHe, COOpaHMIX
PEIUruo3HON OOIIMHBI MIIM MECTHOTO LIEHTPa HEMELIKOM KyJIBTYPBI.

OnHako HE BO BCEX PEUENOBEACHYECKUX CUTYAlMIX OBITOBOIO TUCKYP-
ca 3HaHWE HEMELKHX IHAaJIeKTOB SIBJIETCS ONPEesIOIMM ISl UX PEeUeBOro
UCIIONB30BaHMA. Tak, TEKCTBI STUKETHOr'O JKaHpa — IIPUBETCTBHE, IPOLIAHHE,
BBIPaYKEHUs! 01arolapHOCTH, U3BUHEHHS — O(OPMIISIFOTCS CPEACTBAMHU HEMELI-
KHX OUAJEKTOB JaX€ TeMH HEMLaMH, KOTOpbIE IUIOXO 3HAIOT WJIM IOYTH He
3HAIOT JaHHbBIN IuanekT. bonee 3HAUMMBIMU (hakTOpaMu B TOJOOHBIX peyero-
BEICHUECKUX CUTYALMAX SIBIIIOTCS CIEAYIOLIHE: I1ePBOE — FOBOPSILMI HaXo-
IUTCSI CPelU «CBOMX», T.€. CPEOH HEMIIEB, BTOPOE — €ro MOHHWMAIOT, T.C.
YYaCTHUKHM WHTEPAKLHMH BOCIPHHUMAIOT BBIPQKEHHbIE T'OBOPSIIMM Ha IWa-
JIEKTE 3THKETHBIE peueBble (YOPMYJIBL.

Taxoke B peUEnoOBENCHYECKUX CHUTYaLUsX, TPEOYIOIMX SKCIUIMKALMN
0100peHNsl, TOXBaJIbI, TIOPHLIAHNS, HEJOBOIBCTBA U MIPOYUX OLIEHOYHO U JKC-
MIPECCUBHO HAIIPaBJIEHHBIX PEYEBBIX NEHCTBUH, HanOoIee YacTo OTMEYaeTcs
UCIIONIB30BAaHNE TUAJICKTOHOCUTENSIMH CPEACTB TEPPUTOPHANIBHBIX  (QopM
HEMELIKOT'0 SI3bIKa HE3aBUCHMO OT YPOBHS UX AUAIEKTHONH KOMIIETEHIUH.

J1n1s1 peueBoro UCMONb30BaHUS CPEICTB HEMELIKUX TUAIEKTOB YPOBEHb
IUAJIeKTHOW KOMIIETEHLIUU SIBJISIETCS MEHee 3HAa4MMbIM U B IOMOpHCTHYE-
ckom muckypcee. Tak, Hemibl Tomckoii 001acTy, He BIAACIONINE TUATEKTAMU
B aKTHBHOH (hopMe, 4acTo JENsTCs APYT € IPYrOM aHEKIOTaMH, HIBaHKaMHU
U JPYyTUMH IOMOPUCTHYECKUMH TEKCTaMH, PENPEe3eHTUPYIOLMMH HAPOAHYIO
JMHTBOKYJBTYPY. IIpn 3TOM TeKCT BOCHPONU3BOANTCS CPEACTBAMH HEMELKO-
ro JuaneKTa, a o0CyXIeHHe, BbIpaKEHHE 3MOLMH O MOBOAY CKAa3aHHOTO U
YCIBIIIAHHOTO MOXKET OCYLIECTBJIATHCS M HA PYCCKOM s3bIke. B kauecTBe
WUTIOCTPAallMK MPUBEAEM IMpHUMEp IMIBaHKA, 3alMCAHHOTO B AJIEKCaHAPOB-
ckoMm patione Tomckolt obmacTu:

Da, uf der Wolga war an Mann. Er hat in sei Jugendjohr einen Kamerad,
awer hot den lang nit gesehe. Und ein Tag geht der Mann in die Stadt und trefft sein
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Kamerad. Der Kamerad wor uf den Kopp gonz waas, gonz waas, awer der Bard, der
Bard wor noch schwarz. «Wie bischt du dazu komme, dass der Kopp is gonz waas
und der Bart is noch schwarz?». — « Gonz anfach. Die Haar uf den Kopp sinn zwan-
zig Johr dlder als der Bardy.

Verstehst? Ja, di hun sich nit gesehe zwanzig Johr und der Mann fracht «Der
Kopp is gonz waas und der Bart is noch schwarz?». Der Kamerad: «Die Haar uf
den Kopp sinn zwanzig Johr dlder als der Bardy (cmeemcs).

S3pIKoBasi cuTyarus HeMIeB ToMCKoW 00acTé IEMOHCTPHPYET JI0-
CTaTOYHO BBICOKYIO IUIOTHOCTh. Ee KOMIOHEHTaMH BBICTYIAIOT ITOMHUMO
Ha3BaHHBIX npouue A3piku. Takue sI3bIKU, KaK YKPAaUHCKUH, MTOJIBCKUH, MOp-
JOBCKHM, Ka3aXCKWH, CENbKYIICKUN M ApyTue, IpuoOpenu CBOK (YHKIIHO-
HAJBHOCTH CPEIM HEMELIKOTO HACENeHHUs B CUIIy HACBIIIEHHOI'O MUTPALUOH-
HOTO OmMbITa (YacTOil CMEHOW MecTa >KHUTENbCTBA), Pa3HOOOpa3us HAIHO-
HaJpHOTO cocTaBa 3amagHoii Cubupu (B Hel mpokusaer cebime 100 3THO-
COB), IMIMPOKOW PACIPOCTPAHEHHOCTH MEKITHHYECKHX OpakoB (cympyramu
STHUYECKUX HEMIIEB SIBJISIFOTCS HE TOJIBKO PYCCKUE, HO U YKPaUHLIbI, TOJSKH,
eBpeH, JAThIHY U T.1.). OJHaKO ypOBEHb BJIaJICHUS JaHHBIMU S3bIKAMH, KaK
NpaBUJIO, HU3KUI — OH HOCHUT IMACCHBHBIA XapakTep, a B MPOAYKTHUBHOU
¢opMe yacTo OrpaHWYMBACTCS JHILb 3HAHUEM IPELEHICHTHBIX TEKCTOB
KOHTaKTUPYIOLIUX KYJIBTYp — IIE€CEH, YacTyIleK, PeYeBbIX (OPMYJ ITHKET-
HoOro auckypca. Huskuil ypoBeHb BiiafieHHs! JaHHBIMU SI3bIKAMH 00YCIIOBIIH-
BaeT M MX HHU3KYI0 KOMMYHHKaTHBHYIO MOIIHOCTb. THIHMYHBIE peyernoBe-
JIEHYEeCKUEe CUTyaluu, OpOPMIICHHBIE CPEACTBAMH 3TUX S3BIKOB, OTHOCSTCS
MPEUMYIIECTBEHHO K ATUKETHOMY, [IECEHHOMY, KOMUYECKOMY U APYTUM TH-
1aMm JIUCKypca, 0a3UpyIOLIMXCsl Ha NpeneeHTHBIX (PEHOMEeHax M KIMIIMPO-
BaHHBIX PEUeBBIX AeicTBUAX. McIoap30BaTh AaHHBIE S3bIKH Oonee PyHKIU-
OHAJIBbHO, HanpuMep oOMEeHMBAThCS MH(popMaILKel, HeMIIbI, KaK PaBUIIO, He
CIIOCOOHBI.

3akaouenue

Hemier Tomcko#t obnactn — 3TO 3THHYECKOE MEHBIIMHCTBO. Bcnen-
CTBHME IOMUHAHTHOTO IOJIOKEHHSI PYCCKUX aCCUMMJIISILIMS SIBJISIETCA UX Iep-
MaHEHTHBIM CBOWCTBOM. Tak, KOHOBBIM perepTyap OONBIIMHCTBA ATHHYE-
CKMX HEMIIEB OIPaHMYCH PYCCKUM S3bIKOM. OIHAKO MOHOIJIOCCHOCTH pac-
MPOCTPaHAETCS HE Ha BCIO COLMAIbHO-KOMMYHHKAaTHBHYIO CHUCTEMY pac-
CMaTpUBAaEMOU STHOTEPPUTOPHUANIBHOM Tpynmbl. B HeW Bblaensercs co-
uosiemMa, B KOTOpOH HaOomaercs OTHOCUTENbHBIH OajdaHC JMHTBOKYJIb-
TYPHBIX PECYpPCOB: MEPEHSB 00pa3 >KU3HM NOMHHHUPYIOILIETO B PErHMOHE 3T-
HOCa, MPEACTAaBUTENN COLMOJIEMbl POCCHUHCKUX HEMLEB COXpPaHWIM Haubo-
Jee sipKue 4YepThl CyO3THMUYEecKOM cnennduku. B cTpykrype coumomaemsl
MPEACTAaBJIEHB! pa3Hble (pOpMBI OBITOBAHMS HEMELKOTO SI3bIKa — HEMELKHM
JIUTEPATYPHBIN S3bIK, HEMELIKHH TUAJIEKTHO OKPAILCHHBIN S3bIK, HEMELKUE
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IMAJIeKThl BEpXHE- U HIDKHEHEMELIKOro THIIOB. BMecte ¢ TeM mepedncieH-
HBIE SI3BIKOBBIE 00pa30BaHMs 00JIAAal0T CTATyCOM JAOMOJHUTEIbHBIX IO OT-
HOLIEHUIO K OCHOBHOMY SI3BIKY — PyCCKOMY. TakuM oOpa3oM, KOMIOHEHTHI
HCCIIelyeMON S3bIKOBOM CHUTYallMM HAXOAATCS B (PYHKIIMOHAIBHO HEpaBHO-
BECHBIX OTHOLIECHUSX.

HccnenoBanue nokasano, YTO KOMMYHUKAaTHBHASI MOLTHOCTh HEMELIKHX
IUAIEKTOB 3HAYMTENBHO YCTYyNaeT MOIIHOCTH Hambosee (QyHKIHOHAIBHO
Pa3BUTOrO S3bIKa — PyCCKOMY, OJJHAKO OHM IIPEBOCXOJAT 110 3TOMY ITOKa3aTe-
JII0 AMAJIEKTHO OKPAIICHHYIO (POpMY HEMELKOro JIUTEPaTyPHOIO S3bIKa. XOTs
HEMELKUN JUAJEeKTHO OKPAILECHHBIA JUTEPATYPHBIM SI3BIK MPEACTABIEH Ha
OCHOBHBIX JMCKYPCHBHBIX YPOBHSX — OBITOBOM W HMHCTUTYLIMOHAJIIBHOM, a
JIaJIeKTBl — TOJBKO B OBITOBOM OOIIEHWH, WX (DYHKIMOHAJIbHAS Harpy3Ka
3HAQUUTENBHO BBILIE, YEM Y IMPOMEKYTOUHOW (HOpMBI HEMELKOro si3bika. Mc-
MOJIb30BAHUE TUAJICKTOB HE OTPaHMYMBACTCS IUCKYpPCaMH, OCHOBOM KOTOPBIX
BBICTYNAIOT MpeLeNeHTHbIE (EHOMEHbl M KIUIINPOBAHHBIE peYeBbIE IEeH-
CTBHUS, @ paclpocTpaHseTcs Ha MOBCEJHEBHOE NH(POPMATHBHOE PEUEBOE B3a-
HUMOJEICTBHE, YTO TPeOyeT ONpeNeNieHHbIX CHTYaTUBHBIX yCIIOBUH.

[IpoBenenHoe uccnenoBaHUE TaKXe NEMOHCTPUPYET, YTO OIHUCAHHE
COLIMAJIbHO-KOMMYHHUKATHBHOM AEHCTBUTEIBHOCTH 4Yepe3 MaTpULy THUIIHMY-
HBIX PEUYENOBEACHYECKHX CHUTyallMid AaeT HauOosiee NeTajlbHYI0 KapTHHY
COCTOSIHUSI CABUTaeMOH JINHI'BOKYJIbTYPBI.
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Abstract. This article is devoted to the language of Russian Germans — a subethnos em-
braced by the processes of linguistic and cultural shift. The work was carried out in the main-
stream of Russian German dialectology, its methodological base combines the approaches of
field linguistics, sociolinguistics and discursive linguistics. The purpose of the work is to
present the current state of the traditional linguoculture of the Germans of Tomsk region
through a description of the communicative power of its constituent language formations.
Communicative (functionality) power is further understood as the “weight” of the language in
the social structure, determined by the variety of its possibilities to act as a communication
tool within this structure. As a result of the study, for the first time, a model of the socio-
communicative system of the Germans in the region is constructed. within the model are
demonstrated the functional limits determined by discourses and typical speech-behavioral
situations of each of the components of the system. The factual data of the study were collect-
ed by the author of the article in the field, mainly in rural areas of Tomsk region. 123 speakers
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of the linguistic formations traditional for the considered linguoculture — German dialects
were interviewed. The reference group also includes the Germans of the region who have
completely lost their sub-ethnic linguocultural properties. As a result of the study, it was es-
tablished that, due to the dominant position of Russians, assimilation is a permanent property
of the Germans in the region: the linguocultural continuum is subjected to gradual narrowing
and leveling under the influence of the Russian language. However, monogolosity does not
apply to the entire socio-communicative system of the considered ethno-territorial group.
Acting as the most functionally active language of the system at individual levels of its dis-
cursive hierarchy, it shares the total volume of the communicative load with other linguistic
formations of both majoritarian and minority statuses. Minority includes German dialect-
colored literary language and German dialects of a predominantly Midwestern type. The
sphere of existence of the dialect-colored version of the German literary language is formed
mainly by precedent texts of religious, folklore-song and folklore-comic discourses. The
communicative power of German dialects is limited by the framework of everyday discourse,
they are especially functional at the micro level of the social structure — in intrafamily com-
munication. German dialects co-function in everyday discourse along with the Russian lan-
guage, therefore, the variables that determine the situational structure of the dialect use (the
speaker's intentions, the type of addressee, his code repertoire, the nature of the situation, etc.)
have greater weight than social ones. From a methodological perspective, the study demon-
strates that the description of the state of shifted languages from the standpoint of discourse
analysis gives the most complete and detailed picture of this state.

Keywords: Russian Germans; dialectology; linguistic shift; “small” linguoculture; communi-
cative power; discourse.
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